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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩০৩৬

৫০/ কুরআন তাফসীর (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ সূরা আন-িনসা

اءسّالن ةورس نمو :ابب

আরবী

حدَّثَنَا الْحسن بن احمدَ بن ابِ شُعيبٍ ابو مسلم الْحران، حدَّثَنَا محمدُ بن سلَمةَ

،دِّهج نع ،بِيها نةَ، عقَتَاد نب رمع نب ماصع نع ،اقحسا ندُ بمحدَّثَنَا مح ،انرالْح

قَتَادةَ بن النُّعمانِ قَال كانَ اهل بيتٍ منَّا يقَال لَهم بنُو ابيرِقٍ بِشْر وبشير ومبشّر وكانَ

ه عليه وسلم ثُمال صل هولِ السر ابحصا و بِهجهي رعّالش قُولقًا ينَافم لاجر يرشب

عمذَا سذَا فَاكذَا ونٌ كفُلا ذَا قَالكذَا ونٌ كفُلا قَال قُولي بِ ثُمرالْع ضعب لُهنْحي

رعّذَا الشه قُولا يم هالقَالُوا و رعّكَ الشه عليه وسلم ذَلال صل هولِ السر ابحصا

ةاجتِ حيب لهانَ اكو ا قَالرِقِ قَالَهيبالا نقَالُوا ابو لجالر ا قَالمك وا ذَا الْخَبِيثه لاا

وفَاقَة ف الْجاهلية والاسلام وكانَ النَّاس انَّما طَعامهم بِالْمدِينَة التَّمر والشَّعير وكانَ

الرجل اذَا كانَ لَه يسار فَقَدِمت ضافطَةٌ من الشَّام من الدَّرمكِ ابتَاعَ الرجل منْها

الشَّام نطَةٌ مافض تفَقَدِم يرالشَّعو رالتَّم مهاما طَعنَّمفَا اليا الْعماو ها نَفْسبِه فَخَص

حلاس ةبشْرالْم فو لَه ةبشْرم ف لَهعكِ فَجمالدَّر نم لامدٍ حزَي نةُ برِفَاع متَاعَ عفَاب

ودِرعٌ وسيف فَعدِي علَيه من تَحتِ الْبيتِ فَنُقبتِ الْمشْربةُ واخذَ الطَّعام والسلاح فَلَما

تبفَنُق ذِهنَا هلَتلَي نَا فلَيع دِيقَدْ ع نَّها خا نا ابي ةُ فَقَالرِفَاع مع تَانا حبصا

مشْربتُنَا فَذُهب بِطَعامنَا وسلاحنَا ‏.‏ قَال فَتَحسسنَا ف الدَّارِ وسالْنَا فَقيل لَنَا قَدْ راينَا

‏.‏ قَال مامضِ طَععب َلع لاى اا نُريمى فنُر لاو لَةاللَّي ذِهه قَدُوا فتَورِقٍ اسيبا نب

لهس نلَبِيدَ ب لاا مباحى صا نُرم هالالدَّارِ و ف لانَس ننَحرِقٍ قَالُوا ويبنُو اانَ بكو

هالفَو رِقسنَا اا قَالو فَهيطَ سلَبِيدٌ اخْتَر عما سفَلَم ملاساو حلاص نَّا لَهم لجر

نْتا افَم لجا الرهيا انْهكَ علَيرِقَةَ ‏.‏ قَالُوا االس ذِهه ِنُنيلَتُب وا فيذَا السه مَّطَنخَاللَي
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لَو خا نا ابي مع ل ا فَقَالهابحصا منَّهنَشُكَّ ا لَم َّتالدَّارِ ح لْنَا فاا ‏.‏ فَسبِهاحبِص

هال ولسر تتَيةُ فَاقَتَاد ‏.‏ قَال كَ لَهذَل تره عليه وسلم فَذَكال صل هال ولسر تتَيا

صل اله عليه وسلم فَقُلْت انَّ اهل بيتٍ منَّا اهل جفَاء عمدُوا الَ عم رِفَاعةَ بن زَيدٍ

فَنَقَبوا مشْربةً لَه واخَذُوا سلاحه وطَعامه فَلْيردوا علَينَا سلاحنَا فَاما الطَّعام فَلا حاجةَ

لَنَا فيه ‏.‏ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ سآمر ف ذَلكَ ‏"‏ ‏.‏ فَلَما سمع بنُو ابيرِقٍ اتَوا

رجلا منْهم يقَال لَه اسير بن عروةَ فَلَّموه ف ذَلكَ فَاجتَمع ف ذَلكَ نَاس من اهل الدَّارِ

ملاسا لهنَّا اتٍ ميب لها َلدَا امع همعانِ ومالنُّع نةَ بنَّ قَتَادا هال ولسا رفَقَالُوا ي

وصلاح يرمونَهم بِالسرِقَة من غَيرِ بيِنَة ولا ثَبتٍ ‏.‏ قَال قَتَادةُ فَاتَيت رسول اله صل اله

يهِممتَر حلاصو ملاسا منْهم رتٍ ذُكيب لها َلا دْتم‏"‏ ع فَقَال تُهلَّمَعليه وسلم ف

الضِ معب نم تجخَر ّنا تدِدلَوو تعجفَر ‏"‏ ‏.‏ قَال ِنَةيب لاتٍ ورِ ثَبغَي َلع رِقَةبِالس

خا نا ابي ةُ فَقَالرِفَاع مع تَانكَ فَاذَل ه عليه وسلم فال صل هال ولسر مّلكا لَمو

ما صنَعت فَاخْبرتُه بِما قَال ل رسول اله صل اله عليه وسلم فَقَال اله الْمستَعانُ

فَلَم يلْبث انْ نَزل الْقُرآنُ ‏:‏ ‏(‏ انَّا انْزلْنَا الَيكَ الْتَاب بِالْحق لتَحم بين النَّاسِ بِما اراكَ

اله ولا تَن للْخَائنين خَصيما ‏)‏ بن ابيرِقٍ ‏:‏ ‏(‏ واستَغْفرِ اله ‏)‏ اى مما قُلْت لقَتَادةَ ‏:‏ ‏(‏

نم بحي لا هنَّ الا مهنْفُسخْتَانُونَ اي الَّذِين نع ادِلتُج لاا * ويمحا رانَ غَفُورك هنَّ الا

كانَ خَوانًا اثيما * يستَخْفُونَ من النَّاسِ ولا يستَخْفُونَ من اله ‏)‏ الَ قَوله ‏:‏ ‏(‏ غَفُورا

رحيما ‏)‏ اى لَوِ استَغْفَروا اله لَغَفَر لَهم ‏:‏ ‏(‏ ومن يسب اثْما فَانَّما يسبه علَ نَفْسه ‏)‏

الَ قَوله ‏:‏ ‏(‏ اثْما مبِينًا ‏)‏ قَولُهم للَبِيدٍ ‏:‏ ولَولا فَضل اله علَيكَ ورحمتُه ‏)‏ الَ قَوله ‏:‏ ‏(‏

فَسوف نُوتيه اجرا عظيما ‏)‏ فَلَما نَزل الْقُرآنُ ات رسول اله صل اله عليه وسلم

وا سخًا قَدْ عانَ شَيكو حلابِالس مع تتَيا اةُ لَمقَتَاد ةَ فَقَالرِفَاع َلا هدفَر حلابِالس

وه خا نا ابي قَال حلابِالس تُهتَيا افَلَم دْخُولام هملاسى ارا نْتكو ةيلاهالْج ف شع

ينشْرِكبِالْم يرشب قآنُ لَحالْقُر لا نَزا فَلَميححانَ صك هملاسنَّ اا فْترفَع هال بِيلس ف

فَنَزل علَ سلافَةَ بِنْتِ سعدِ ابن سميةَ فَانْزل اله ‏:‏ ‏(‏ ومن يشَاقق الرسول من بعدِ ما

تَبين لَه الْهدَى ويتَّبِع غَير سبِيل الْمومنين نُولّه ما تَولَّ ونُصله جهنَّم وساءت مصيرا *
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لفَقَدْ ض هشْرِكْ بِالي نمو شَاءي نمكَ لونَ ذَلا دم رغْفيو كَ بِهشْرنْ يا رغْفي لا هنَّ الا

خَذَتفَا رِهعش ناتٍ ميبثَابِتٍ بِا نانُ بسا حاهمفَةَ رلاس َلع لا نَزيدًا ‏)‏ فَلَمعب لالاض

رعش ل تدَيها قَالَت ثُم طَحبالا ف بِه تمفَر بِه تجخَر ا ثُمهسار َلع تْهعضفَو لَهحر

رغَي نَدَهسدًا احا لَمنَع لا غَرِيب دِيثذَا حه يسو عبا رٍ ‏.‏ قَالبِخَي ينتتَا نْتا كانَ مسح

ندِ بمحم نع دِيثذَا الْحدٍ هاحو رغَيرٍ ويب نب ونُسى يور‏.‏ و انرةَ الْحلَمس ندِ بمحم

نةُ بقَتَادو دِّهج نع بِيها نع يهوا فرذْكي لَم لسرةَ مقَتَاد نب رمع نب ماصع نع اقحسا

نكِ بالم ندُ بعس هماس يدٍ الْخُدْرِيعو سباو هملا ِيدٍ الْخُدْرِيعس ِبخُو اا وانِ همالنُّع

سنَانٍ ‏.‏

বাংলা

৩০৩৬. হাসান ইবন আহমদ ইবন আবূ আয়ব আবূ মুসিলম হাররানী (রহঃ) ..... কাতাদা ইবন নু’মান

রািদয়াা আন থেক বিণত য, িতিন বেলনঃ আমােদর এক পিরবার িছল এেদরেক বানু উবায়িরক বলা হত।

এেদর নাম িছল িবশর, বুশায়র এবং মুবাশিশর। বুশায়র িছল মুনািফক। স সাহাবীেদর িনা কের কিবতা রচনা

করত পের তা অন কান আরেবর িত আেরাপ কের বলতঃ অমুেক অমুক কথা বেলেছ। সাহাবীরা যখন এই

কিবতা নেতন তারা বলেতনঃ আাহর কসম, এই খবীছ ছাড়া এই কিবতা অন কউ রচনা কেরিন। ইবনুল

উবায়িরকই তা রচনা কেরেছ।

কাতাদা বেলনঃ জােহলী ও ইসলামী যুেগও এই পিরবারিট িছল অভাব এবং উপবাস তািড়ত। মদীনার

লাকেদর খাদ িছল খজুর ও যব। কউ যিদ ল হত তেব শাম থেক কান খাদ ববসায়ী ময়দা িনেয়

আসেল তা স িকেন িনত এবং িনেজর ববহােরর জন তা িবেশষ কের রেখ িদত। আর ঐ খজুর ও যবই হত

পিরবােরর অনেদর খাদ।

একবার শাম থেক ববসায়ী এল। আমার চাচা িরফাআ ইবন যায়দ তার িনকট থেক এক বাঝা ময়দা িকেনন

এবং তা ভাঁড়ার ঘের রেখ গল। ঐ কুঠুরীেত অশ, বম, তরবাির ইতািদও িছল। িক কুঠুিরিটর নীচ িদেয়

একিদন চুির হেয় গল। ভাঁড়ােরর নীচ িদেয় িসঁদ কেট ও অ লাপাট হেয় যায়। সকােল আমার চাচা

িরফাআ আমার কােছ এেলন। বলেলন, হ াতুু! আজ রােত তা আমােদর উপর জুলম হেয় গল। আমােদর

ভাঁড়ােরর িসঁদ কেট খাদ ও অশ সব লাপাট কের ফেলেছ। মহায় িবষয়িটর খাঁজ-খবর িনেয়িছ এবং

(িবিভ জনেক) িজাসাবাদ কেরিছ। আমােদরেক বলা হেয়েছ য, আজ রােত বানূ উবায়িরকেদর ঘের বািত

ালােত দেখিছ। যতটুকু দেখিছ তােত তামােদর খােদর সামেনই এেদর দেখিছ।

বানূ উবায়িরক বলেছ, আাহর কসম, লাবীদ ইবন সাহলই তামােদর ঐ চার বেল আমােদর মেন হয়। অথচ
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আমরা মহাবাসীেদর এই িবষেয় আেগই িজাসাবাদ করিছ। আর লাবীদ হেন আমােদর মােঝ অত নক

এবং আিরকভােব ইসলােমর অিধকারী বি। লাবীদ এই কথা েন তেলায়ার কাষ মু কের এেলন, বলেলনঃ

আিম চুির কেরিছ? আাহর কসম হয়ত এই তরবারীর সে তামােদর িমলন ঘটেব নয়ত তামরা এই চুিরর

সায মাণ পশ করেব। লাকজনরা বললঃ ওেহ বাটা, সের দাঁড়াও। তুিম আমােদর ঐ চার নও। যা হাক,

আমরা মহায় আেরা িজাসাবাদ কের িনঃসেহ হলাম য, এ বানূ উবায়িরেকরই কা। শেষ আমার চাচা

আমােক বলেলনঃ হ াতুু! তুিম রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িগেয় িবষয়টা িনেয় যিদ

আেলাচনা করেত!

কাতাদা রািদয়াা আন বেলনঃ আিম রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ গলাম। বললাম,

আমােদর মহায় একটা জািলম পিরবার আেছ। আমার চাচা িরফাআ ইবন যায়দ-এর িত সাধেনর ইায় তার

ভাঁড়াের িসঁদ কেট তার অশ এবং খাদ সবই িনেয় গেছ। আমােদর অশেলা ফরত িনেয় িদন।

আমােদর খােদর দরকার নই। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িবষয়িট িনেয় আিম িশগগীরই

পরামশ করব।

বানূ উবায়িরক যখন এই কথা নল তখন তারা উসায়র ইবন উরওয়া নামক তােদর এক বির কােছ এল এবং

এই িবষেয় তার সােথ আেলাচনা করল এই বািড়র িকছু লাক একিত হেয় রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম -ক বললঃ ইয়া রাসূলাা! কাতাদা ইবন নু’মান ও তার চাচা আমােদর একিট সৎ ও মুসিলম

পিরবােরর িত-সাধেনর ইায় কানপ সাী-মাণ ছাড়াই তােদর উপর চুিরর অপবাদ িদে।

কাতাদা রািদয়াা আন বেলনঃ আিম রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এলাম এবং িবষয়িট

িনেয় তাঁর সে কথা বললাম। িতিন বলেলনঃ এমন একিট পিরবার যােদর ইসলাম ও সততা সেক খািত

আেছ তােদর তুিম িত সাধেনর ইায় কান মাণ ছাড়াই চুিরর অপবাদ িদে!

আিম িফের চেল এলাম। আিম তখন পছ করিছলাম য, আমার িকছু সদ যিদ চেলও যত তবু রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সে এই িনেয় যিদ আলাপ না করতাম! আমার চাচা িরফআ আমার কােছ

এেলন এবং বলেলনঃ হ ভািতজা! (আমার িবষয়িটর) িক করেল?

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক যা বেলিছেলন তা আিম তােক জানালাম। িতিন বলেলনঃ

আাই একমা সাহায-াথনাল। এরপর আর বশীণ না যেতই কুরআেনর এই আয়াত নািযল হলঃ

انَّا انْزلْنَا الَيكَ الْتَاب بِالْحق لتَحم بين النَّاسِ بِما اراكَ اله ولا تَن للْخَائنين خَصيما

সতসহ আপনার কােছ িকতাব নািযল কেরিছ যােত আাহ আপনােক যা াত কিরেয়েছন তদনুসাের আপিন

লাকেদর মােঝ ফয়সালা দান কেরন। িখয়ানতকারীেদর (যমন, বানু উবায়িরেকর পে) তক করেবন না।

কাতাদােক যা বেলেছন তন আাহর কােছ মা থনা কন। আা অবশই অিতশয় মাশীল। পরম

দয়ালু।
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যারা িনেজেদর তািরত কের তােদর পে তকিবতক করেবন না। আা তা’আলা িখয়ানতকারী পাপীেক পছ

কেরন না।

তারা লাকেদর থেক গাপন করেত চায় িক আা থেক গাপন কের না। অথচ রাে যখন তারা তাঁর িনকট

অপছনীয় কথা িনেয় আেলাচনা কের তখনও তা িতিন তােদর সেই আেছন ...... আাহর বাণী - ’পরম

দয়ালু’ পয।

অথাৎ এরা যিদ আাহর কােছ মা চায় তেব িতিন তােদর মা কের িদেবন।

কউ কান দাষ বা পাপ কের তা কান িনেদাষ বির উপর আেরাপ কের- যমন লাবীদ সেক তােদর বব

- স তা িমথা অপবাদ ও  পােপর বাঝা বহন কের।

আপনার িত যিদ আাহর অনুহ ও দয়া না থাকত তােদর একদল তা আপনােক পথ করেত সংক

আঁটত। িক তারা িনজেদর বতীত আর কাউেক পথ কের না; আপনার কানই িত তারা করেত পারেব

না। আা আপনার িত িকতাব ও িহকমত অবতীণ কেরেছন এবং আপিন যা জানেতন না তা আপনােক িশা

িদেয়েছন। আপনার িত রেয়েছ আাহর মহা অনুহ।

তােদর অেনক গাপন সলা-পরামেশই কান কলাণ নই। তেব য দান- খয়রাত, সৎকায ও মানুেষর মােঝ শাি

াপেনর িনেদশ দয় তার পরামেশ কলাণ আেছ। য বি আাহর সি তালােশ তা কের তােক িদব মহা

পুরার (৪◌ঃ ১০৫-১১৪)।

কুরআেনর আয়াত নািযল হওয়ার পর রাসূলু্া সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ অ ফরত িনেয় আসা

হয় এবং িতিন তা িরফাআেক িদেয় দন।

কাতাদা রািদয়াা আন বেলনঃ আমার চাচা িছেলন একজন বৃ লাক। জািহলী যুগ িতিন অিতবািহত কেরেছন

িকংবা িতিন বেলেছনঃ জািহলী যুেগই িতিন অিতশয় বৃ হেয় পেড়িছেলন। আমার ধারণা িছল য, িতিন ইসলােম

িব িছেলন। তাঁর কােছ যখন অ ফরত িনেয় আসলাম তখন িতিন বলেলনঃ হ াতুু! এিট আাহর

রাায় িদেয় িদলাম। তখন আিম বুঝেত পারলাম য, িতিন সিঠক ভােবই ইসলােম দািখল হেয়েছন।

কুরআেনর এই আয়ােত নািযল হওয়ার পর বুশায়র মুশিরকেদর সােথ িগেয় িমেশ যায় এবং সুলাফা িবনত সা’দ

ইবন সুমাইয়ার কােছ উেঠ। তখন আা তা’আলা নািযল করেলনঃ

تاءسو نَّمهج هلنُصو َّلا تَوم هّلنُو يننموالْم بِيلس رغَي تَّبِعيدَى والْه لَه نيا تَبدِ معب نم ولسالر قشَاقي نمو
مصيرا * انَّ اله لا يغْفر انْ يشْركَ بِه ويغْفر ما دونَ ذَلكَ لمن يشَاء ومن يشْرِكْ بِاله فَقَدْ ضل ضلالا بعيدًا

কােরা িনকট সৎপথ সু হওয়ার পরও স যিদ রাসূেলর িবাচারণ কের এবং মু’িমনেদর পথ ধের তেব য

িদেক স িফের যায় স িদেকই তােক িফিরেয় িদব এবং জাহাােম তােক দ করব। আর তা কতই না ম

আবাস!
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আা তাঁর সে শরীক করা মা কেরন না। তাছাড়া যার জন ইা িতিন তার অন সব পাপ মা কেরন। য

আাহর সে শরীক কের স ভীষণভােব পথ হয়। (৪◌ঃ ১১৫-১১৬)।

বুশায়র সুলাফার এখােন আয় িনেল হাসসান ইবন ছািবত রািদয়াা আন িকছু কিবতা-চরেণর মাধেম তােক

আমণ কেরন। তখন ঐ মিহলা বুশায়েরর মাল-সমান মাথায় তুেল আবতােহ িনেয় ফেল িদল। পের বললঃ

হাসসােনর কিবতা আমার জন হািদয়া িনেয় এেল, আমার জন ভাল িকছু িনেয় আসেত পারেল না?

হািদসিট গারীব। মুহাাদ ইবন সালাম হাররানী ছাড়া আর কউ এিট মুসনাদ েপ িরওয়ায়ত কেরেছন বেল

আমােদর জানা নই। ইউনুস ইবন বুকায়র মুখ (রহঃ) এই হাদীসিট মুহাাদ ইবন ইসহাক-আিসম ইবন উমার

ইবন কাতাদা (রহঃ) সূে মুরসাল েপ বণনা কেরেছন। এেত তার িপতা উমর এবং তার িপতামহ কাতাদা-এর

উেখ নই। কাতাদা ইবন নু’মান রািদয়াা আন হেলন আবূ সাঈদ খুদরী রািদয়াা আন-এর মা শরীক

ভাই। আবূ সাঈদ রািদয়াা আন-এর নাম হল সা’দ ইবন মািলক ইবন িসনান।

হাসান, িতরিমজী হািদস নরঃ ৩০৩৬ [আল মাদানী কাশনী]

English

Narrated Qatadah bin An-Nu'man:
"There was a household among us called Banu Ubairiq, among whom was a
Bishr, a Bushair, and a Mubashshir. Bushair was a hypocrite who would
recite poetry reviling the Companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) then he would
attribute it to some of the Arabs. Then he would say: 'So-and-so said this and
that [So-and-so said this and that].' So when the Companions of the Prophet
would hear that poetry, they would say: 'By Allah! No one but this filthy (صلى الله عليه وسلم)
person said this poetry - or as the man said - and they would say: 'Ibn Al-
Ubairiq said it.'" He said: "They were a poor and needy household during
Jahiliyyah and Islam. The only food the people of Al-Madinah had was dates
and barely. When a man was able to, he would import flour from Ash-Sham
which he bought and kept for himself. As for his dependants, their only food
was dates and barely. So an import arrived from Ash-Sham, and my uncle
Rifa'ah bin Zaid bought a load of it, which he put in a storage area he had,
where he kept his weapons - his shield and his sword. But it was taken from
him from under the house. The storage was broken into and and the food
and weapons were taken. In the morning, my uncle Rifa'ah came to me and
said: 'O my nephew! We were robbed during the night, our storage was
broken into, and our food and weapons are gone.'" He said: "They overheard
us in the house, and questioned us, and someone said to us, 'We saw Banu
Ubairiq cooking during the night, and it looked like they had some of your
food.'" He said: "Banu Ubairiq were saying - while we were questioning them
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amidst their dwellings - 'By Allah! We do not think the one you are looking
for is other than Labid bin Sahl, a man among us who is righteous and
accepted Islam.' When Labid heard that, he brandished his sword and said: 'I
stole? By Allah! You either prove this theft, or I take to you with this sword.'
They said: 'Leave us O man! You are not the one who has it.' So we
continued questioning in the dwellings until we had no doubt that they had
taken it. So my uncle said to me: 'O my nephew! You should go to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and tell him about that.'" Qatadah said: "So I went to
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and said: 'A family among us are ill-mannered,
and they conspired against my uncle Rifa'ah bin aid. They broken into his
storage and took his weapons and his food. We want them to return our
weapons, but we have no need for the food.' So the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: 'I will
decide about that.' So when Banu Ubairiq heard about that, they brought a
man from among them named Usair bin 'Urwah to talk to him about that,
and some people form their houses gathered and said: 'O Messenger of
Allah! Qatadah bin An-Nu'man and his uncle came came to a family among
us who are a people of Islam and righteousness, accusing them of stealing
without proof or confirmation.'" Qatadah said: "I went to the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) and spoke to him, and he said: 'You went to a family among them
known for their Islam and righteousness, and accused them of stealing
without confirmation or proof.'" He said: "So I returned wishing that I had
lost some of my wealth, and that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had not been
spoke to about that. My uncle Rifa'ah came to me and said: 'O my nephew!
What did you do?' So I told him what the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to me,
so he said: 'It is from Allah, Whom we seek help.' It was not long before the
Qur'an was revealed: 'Surely, We have sent down to you the Book in truth,
that you might judge between men by that which Allah has shown you, so be
not a pelader for the treacherous.' That is Banu Ubairiq. 'And seek
forgiveness from Allah.' [That is] from what you said to Qatadah. 'Certainly
Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. And argue not on behalf of those who
deceive themselves. Verily, Allah does not like anyone who is a betrayer,
sinner. They may hide from men, but they cannot hide from Allah for He is
with them up to His saying: 'Most Merciful.' That is: If you seek Allah's
forgiveness then He will forgive you. 'And whoever earns sin, he earns it only
against himself...' up to His saying: 'A manifest sin.' Their saying about
Labid; 'Had it not been for the grace of Allah and His Mercy upon you...' up
to His saying: 'We shall give him a great reward.' (4:105-115)" So when the
Qur'an was revealed, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) brought the weapon and
returned it to Rifa'ah. Qatadah said: "When the weapon was brought to my
uncle - and he was an elderly man with bad sight" or "an elderly weak man"
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- Abu 'Eisa was in doubt - "in Jahiliyyah, and I thought that he merely had
entered into Islam (without real sincerity) but when I brought it to him, he
said: 'O my nephew! It is for Allah's cause.' So I knew that his Islam was
genuine. When the Qur'an was revealed, Bushair went with the idolaters,
staying with Sulafah bint Sa'd bin Sumayyah. So Allah, Most High, revealed:
Whoever contradicts and opposes the Messenger after the right path has
been shown clearly to him, and follows other than the believers' way, We
shall keep him in the path he has chosen, and burn him in Hell - what an evil
destination. Verily Allah forgives not associating others with Him, but He
forgives what is less than that for whomever He wills. And whoever
associates others with Allah, then he has indeed strayed away (4:115-116).
"When he went to stay with Sulafah, Hassan bin Thabit lampooned her with
verses of poetry. So she took his saddle, put it on her head, then she left
with it to cast into the valley. Then she said: 'You gave me the poetry of
Hassan - you did not bring me any good.'"

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ কাতাদাহ িবন নু’মান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38388

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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